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THE PATH TO FREEDOM.

BY O’CINEHAELAIDH,

Youth of Erin, on your shoulders
Rests your country’s future fame ;
In your bosoms rest the embers
That can blaze to Freedom’s lame—
Rest the embers that, if nurtured
By your strong and steady hand,
Rest t.{:e embers that, if cultured,
Must redeem your motherland.

Not in speeches highfalutin
Can the work you need be done,
Not in pleading to the Briton
Can the vict’ry e’er be won,
Not in “moral agitation”
For the people’s rights to land
Robbed of them by despot nation,
With the tyrant’s ruthless hand.

Not by ¢Irish Confed’rations,”

Not by ‘‘Clansmen’s” secret aid
Not by ““County Org’nizations”

Can your sufferings be allayed ;
Not by 80-called ““dynamiters,”

Not by ‘“Ancient Orders” strong,
Not by foolish ‘‘Blatherskiters,”

With their brayings loud aund long ;

Not your money, poured like dew drops ;
Not addresses great and grand,

Not your ‘‘Leaguers,” be they legion,
E'er will free your native land ;

Not your “Five. Cent-Spread Light tactics”
Not your ¢ Scares” will ever gain

One iota of that freedom
Which you labor to attain ;

Not with sword-blade, musket, bay’net,
Can the Saxon be assailed—

These were tried and tried too often,
And as of en have they failed ;

Not your ““bombs of nitrate’s” thunder,
Not your cannon’s mighty roar

Will restore the foeman’s plunder,
Snatched from you in days of yore ;

Not in war’s fierce din and slaughter,
Not in streams of crimson blood,
Not in feats of Trojan valor,
Not of those will come the good ;
Not assassin’s keenest dagger,
Laying cruel tyrants low ;
Not your death on martyr’s scaffold
E’er will gain your freedom., No!

No! never will such means avail yon
While, like eravens, soulless, low,
You permit that tongue to perish
Which your forefathers cherished so,
While you let your native music
Lie forgotten, lie unsung ;
While you leave your harp neglected
With its every chord unstrung.

While you leave your proud traditious
Lie untavghbt, unread, unknown,
Never can that epirit kindle,

That will make your land your own,
While you lisp in foreign accents,
While your lips are tanght to frame
Words and notes of Saxon foemen,
You are Irish but in name.

Then cease that alien speech for ever ;
Long enough its potes have rung

In your ears, while naught but falsehoods
Have its owners at you flang,

Cast their speech and cast their music
Back to those from whom it came ;

Show at once, and show it plainly,
That you are Gaels in more than name ;

That the spirit of your fathers,
Still undaunted, lives in you ;
That you’re true to their example—
As they did so will you do :
That the tongue which Miledh brought you,.
That the tongue which Bryan spoke
To bis men on Clontarf’s meadows
When he burst the Danish yoke;

That the torgue of saints and ssges,
Ollamh, Brehon, warrior, king,
Which 1n long departed ages
Made your isle with glery ring ;
That the music, sweet but mighty,
Which their bards were wont to play
When they roused men’s warlike passions,
Live among their sons to-day.

Lives as lives the tender seedling,
Buried deep the Winter long,
Yet in Spring it buds to freshness,
And the Summer makes it stro g.
It blooms, it blossoms, it increases,
Day by day it stronger grows,
And at last, with ro.ts extended,
Offshoots many from it throws.

8o in you remains the seedling
Of your langusge, old and grand ;
See ’tis nurtured in your bosoms,
8ee ’tis cultured by your haand.
Bee it buds, it grows, it blossoms ;
See it flourish day by day,
See it strengthen, see it ripen :
Yours the fault if it decay,
A

Be it spoken, be it writen,
Let 1ts music sweet be known
Wheresoever Ireland’s children
In their exile may be thrown,
1hen shall all dissensions perish,
All your factions low and mean :
Then shall blend the flag of orange
With your native flag of green,

Then, with Ireland thus united—
One in language, oue in all,

Oune in spirit, each determined
To obey his couvtry’s call—

Then unroll your glorions Sunburst,
Draw your sword in FREEDOM'S name,
nd no power of earth or beaven
Can withstand your righteous ¢'aim.

—Sunday Democrat.

Gaele, read Father O‘Growney's letter ¢ wefully

o’
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LESSONS IN GZLIC. inches, thro-ih,
R O S uaég, a will or testament, oo-aucht,
frish. Roman. S8ound.| ris:.. Romsn : 8 and bt Lo hour, as, an uajn, and cgntracted
Nea fegr g 1y, *n uajn, the hour ; that is, when ;
: b K i £ P hence it is always translated ‘when’;
' L ka? g = e but whenever a question iz asked,
g the words, an uajn, are not contrae-
B Tdhay 'Yy pay a0 i e
& e av r arr ted into quajn ; a8 ¢ja an uajp, when ¢
ey off : » i ie, what hour ? 00-ir.
4 o gay | ¢ ¢ thay | “Ir3e, water, uniske,
5 Lol it 7
} 1 ee u u 00 Exercice 1
1 1 ell Translate— ;
[. The day is fine. 2. This month is wont to be
fine. 3. My son is young., 4 Is my son yourg ?
LESSON XV. 5. He is not young. 6. He is nsually good. 7. He
TR T is not wont to be up early. 8. Is every man good
VOCABULARY. 9. Every cat is not grey or black. 10. God is
good. 11. Whois God? 12. What is heaven ?
i 13. There is happiness in heaven, 14. Are you
Apag l})lread, rawn, lucky (ia the Inck on you) ! 1. /Mo, T am ot
An. whi ale awn lucky. 16. Do you love me ? 7. o not love
bag, E t’e‘hpdle' lt)) wb 7 you. 18. I love God, and God loves me. 19. God
bopb, aughty, uro. loves every person. 20. God is king in heaven
blag, blossom, flower, blaw, and on earth. 21, The field is yellow and white.

©6)%, Opinion, expectation, dho-y,

reojl, meat, feo-il,
¥laj¢, a prince, flaih,
¥OT, yet, fo-iss.
sealad, the moon. gealugh,
1615, read thou, lhey-ih,
1)a5, physician, lhee-ah,
lué, luéés, a mouse, lhu-ugh,
lonnaé, bright, shining,  lhunrugh,
luaj¢, ashes, lhoo-ih.
luar, swiftness, lhoo-ass.
luag, swift, lhoo-ah,

lur, an herb; ylagtuy, all-heal; 1yy.
mon, fox-glove ; sand.lur, clivers,

maoc, soft, mild, tender, mu-ee.

mo®, manner, form, regpect, moh,

neaf, heaven, inauv,

nota, & wheel, rowhah,

pjafm, ever, up to this time, ree-uy,

rajt, plenty ; ca mo yaj¢ Azam, 1 have
my plenty— I have plenty. sawih

5181, beauty sgeeuv,
rulsl Sit (\ l sih.
tey&, hot; also flee (v). theh,
tjus, thick, plenty, thiuv,

cnaps, the shore at low water, thraih.

tnays, ebb ; to recede, thrawih.
cpeab. a tribe, threyuv,
tnelt, feeble, ignorant,  threh,

cat & Lord, a high wave, a hill, tir-eh
cnoyt, & foot; the sole of the foot: 12

22. The virgin is young and mild. 23. Luck at-
tends those that are good ; (idiomatic form is—
luck is usually on the good. 24. Are you good
when you are lucky ¢ 25, T was never Iucky, yet
L am of opinion (is doigh licm) that I am good.
26, Is the sun bright (lunnrack) ® 27. The sun is
bright. 28 Have you got ( b2 fuil agad) white
(g<al) bread ¢ 29. I have pleuty, and milk, 30.
Have you enough of everything ¢ * 81. T have, 32
You are as generous (flal) as (l¢) a prince.

Oss, —The sentences in the several
exercises embrace only such words, for
the greater part as are given in the
lists at each bheading ~ Sometimes
words in former lists or exercises are
again brought into account, The lear-
ner should therefore make himself tho-
roughly familiar with the words, their
sounds, and their idiomatic turns of
expression, to prevent reference to for-
mer Lessons.

To translate these English senten-
ces into Irish, and to write them in
the Celtic character, to speak them
from time to time when alone or with
others must at once ensure a knowl-
edge of the language as it is spoken
and written, Begin forthwith to speak
it,

|The learner might fiud amusement and profit

in picking out the words given through the Less- -

ons and arranging them in alphabetical order,
in the form of a dictionary. An Irish- Eoglish and
an English-Irish lexicon could be easily compiled,
and would be very valuahle as it would contain the
words in common use.—EA |

by
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The Philo-Celtic Society of New York meets at
268 Bowery every Thursday evening at 8, and ey-
ery Sunday afternoon at 3 o‘clock p. m., and im-
part instruction gratuitously to all who desire (o
cultivate a knowledge of the Irish Language. New
York Gaels should urge their neighbors to attend
the sessions of the society.

New York, August 20, 1891,

Dear Sir.—I hereby inclose to you a continuation
of those little extracts from the Seanchus Mor, or
Brehon Laws. I am sorry that I had no time to
send you any for the last number, but be sure that
you will always hear from me when I 2an have a
minute of time to myself. I hope that those who
take any interest in these little expoundings will
connect the following with the last given,

Original, as in Seanchus Mor.

Tucasc & venmu na Layd) jmopno: .1,
Laedaine ©a unajl ap caé ¥en oo mujn-
OGN PATRAIC DO MmaRbaD ocur A bneje
¥ejn o Laezajne ooy © o mujnred, co
FinTuorim n 0)l540 ©o benad vo. Oc-
Uy o cualajd Nuaou Dens, mac Kejll,
oenbpachain ©o Laezajne ejrjoejc, oc-
ur e a n3jallujoeéc ac Laejzajne, ocur
4 DubaJnRTYIOe ©A Fuarlajccea e, ocuy
50 TUCTA cutija eljoo, o mujpyred nec
00 mujnuenp Pacnaic.  Qcur cucad
TAr)oect mancriuags Laesajne oo, oc-
ur no ruarlajccea oja 57allujoeds, oc-
Ur no 3aburcajn rlanu um a comullaz
Y)W 1r; OCur no 3aburcain a rlejs a
CeDOIM, OCUYr O CuUAID D'Jnorarsl naA
clejnec, ocur canluys an rlejs yujesb o
cuy no manturca;m Oonan, apu Pac-
1a3.

Ko suma jnu canpuc o bed 110 clep-
ech ano, ocur Qpoany oc conujad Ay
CARPUIT, OCuY 3uma cuj3) buoen no be-
IO J1 cuncun.  Ocur no renzarted m
clenec, ocur no cozajh a lamu ruar
oocum 4 Tyzenna, ocur no by cpor ¥15-
W5 ocur canys cryEnusad ocuy calum-
cumyYs4® mon Jrim bajle, ocuy Tonche-
TU An 11 3nej, ocuy canpmyojliye ; ocuyr
jrred A Tenujcrem co tnorlajccea oo-
MUY JEFRIT AN 11 UAIR T, OCUY 50 nA-
buy 435 mMpoo na Temnaé; ocur conjo
Ann ym no ctaenca Temujn, Qcuy po
Ajceicea A Tpzenna ngr 14 lamu o
cojpnetty um bpe¢ oo 3adajl jna ren
MuyoTIn] 0 :TUAnbA‘b, ocuy A nosa
bretemon ) 1-€pynn ©o, ocur no aem-
BYyTAIn YOM YN O 1o hajcoed oA nyr.

The Gaelic Journal should be in the library of
every Irishman. Send to the Editor, John Flem-
ing, 33 South Frederick street, Dublin, 60 cents.

Irishmen, never forget this —if gou do you shall
get left—that the Irish Nation did not bring ONE
pound of earth to Ireland—that, therefore, the lan-
guage s the Naution !

—

English Translation,

But the cause of the poem having
been composed was as follows:— Lae-
ghaire ordered his people tokill a man
of Patrick’s people ; and Laeghaire a-
greed to give his own award to the
person who should kill ‘the man', that
he might discover whether he would
grant forgiveness for it, And Nuada
Derg, the son of Niall, brother of Lue-
ghaire, who was in captivity in the
hands of Laeghaire h2ard this, and he
said that if he were released, and got o-
ther rewards, he would kill one of Pat-
rick's people, And the command of Lae
ghaire's cavalry was given him, and he
was released from captivity, and he
gave guarantees that he would fulfil
his promise ; and he took his lance at
once, and went towards the clerics,
and hurled the lance at them and slew
Odhran, Patrick’s charioteer,

Or, ‘according to others’, the cleric
(Patrick) was in his chariot at the
time, and Odhran was adjusting the
chariot, and it was at ‘Patrick’ himself
the shot was aimed, And the clerie
was angered, and raised up his hands
towards his Lord, and remained in the
attitude of prayer with his hands eros-
sed; and therescame a great shaking
and an earthquake at the place, and
darkness came upon the sun, and there
was an eclipse; and they say that the
gate ol hell was then opened, and that
Temhair was being overturned ; and
then it was that Temhair was inclin-
ed. And the Lord ordered him to Jow-
er his hands to obtain judgment for
his servant who had been killed, and
‘told him that he would get' his choice
of the Brehons in Erin, and he copsen-
ted to this as his God had ordered
him,

Modern Irish as I understand it.—It wi

s 1 be no-
ticed that I write the following as much

like the
~
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original as the modern construction will permit.
I think it is better, for it brings the ancient and
modern nearer and shows their similitude.

- bob’ { cucaro 1 na laoydys, jomonno:
1. ounasl 2 Laesajne Ajn CAC, Fean e
inuyncin Paonajc ©o mandad ; azur 50
©-cadanrad 4 dneit 3 ¥éyn 0o 'n ce oo
mujnFesd An ¥ean, jonnar 50 dyojll-
reoéad ré (Laesajne) & o.cadbapyad
réjrean (). Paopaje) majteamnar ajn.
(.. ajn A1 DUnMandad). Asur ©o ¢ual-
410 NMuadad Deans, mac Wéjll, veand-
raAcajp ©o Lajane vy, Asur é A 1-
s1alluteadcd aj5 Laesajne; asur ofid-
AInT 1é A bd-ruajrseoléao) é ¥ém, a5-
ur 50 ©-CadAn¥A0] ciima b ejle oo, 30
mujnresd ré neac oe muncyn Paonajc-
Azur ©o tuzad caojrfseacc 6 mane-
fluas 7 Laesajne To, AZur TO Fuar-
sluj5ead é o'n n-5jallujteads, asur To
tus vé uppddar R uayd 30 5-coyimljon-
¥40 1€ 4 Feallafnuyn. 215ur 00 547d 4
fleas A 5-céav01n 9, A5ur DO Cuajd ©
1011741510 14 3-cléjnead, asur oo tejls
A1 rlea) opta, azur ©o Mmaimd Onoan,
ana 10 Paonaje. M6 vejntean, 30 m-
bud 'nna éanbao ©o df an cléjmead (1.
Paonaic), asur Ondan a3 ceancizad 1l
41 ¢anbard, azur 50 m-bud éuysy bud-
séym’, old MSS.) yejn (.. éum Paonajs]
TO cujnedad an cunpcun. 23Uy 0O Fean-
sujsead an cléjnead (Paonaic), asur ©o
t05 16 ruar & lama voéum a Gis-
eanna, asur o djovan (1. & lama)
crorujste 12 4 v-¢y31113; asur ©o Eayn-
1c cnjotnfisad asur calamcéumrsisatle
mOon AnnY An m-bajle, Ajur TonéavAr
ajn 41 1515, a5ur aftenald. Azur a
vejntean 3un rorslajiead conpur 1é¥-
TnT A1 TAN )7, a5UT 50 nadAY A5 jom)-
p0540 14 Teamnags - axur bad Annran
am 11n 00 claonad Teaman. AUzuy o
atéuinslb a Tiseanna ajn 4 laima o'fr-
54D cum bpei ©o 5ada5l ann 4 fFean
mujncine, TO mMAndad, A5Ur 350 b-FA)s:
ead 4 nosa bpejteam & 1-€nyny [Cum
an brejteamnar vo tadancl, asur To
éeacut17 vé yin To téanad, man a
©ibanc Oja lejr.
NoTEs,

1 cucayo, n. f. cause, reason, occasion,
2 o unajl, v. desired, ordered, etc,

3 bpese, n. f. award, gift, etc.
4 3jallajteacs, N, £, captivity,
9 cfifpa, 0. m. a bribe, a reward, ete.
6 caojrfseaéc, n. f. command, chief-
tainry. [cade,
T mancfluas, n. m. cavalry, a caval-
unnfidar, 0. m security, guarantee,
A 3-c6a006n, adv, immediately, inst-
antly. [vant, ete,
10 ana, n. m, charioteer, lackey, ser-
Il ceanciizad, act. par. adjusting, ete,
12 cporujsce, v. p. t. crossed,
13 ¢y5L, n. £ a prayer, vigil
14 calamcumysivas, n. m, an earth-
quake.
15 ancpa, n m. an eclipse,
16 Atéuns, V. to desire, request, cofh-
mand,
17 ceaoujs, v. to consent, ete,

Do cana yjon dbuan,
Comay D. e Honnad.

THE FATE OF SKIBBEREEN,

Translated for THE GAEL
By P. A, DoUGHER.

Cejrc Ay mjc— Freasna 'n atar.

“Q, atan 2fl, oo éualar 30 migic ©ii A

B nad nacé nad

2on cip man €jne 5lar annra Torman
Anojr le ¥a5a1l—

Haé nad aon AT 'ra 3-cnujnne njor yol-
lame na njor redpn—

Cia 'y catubad bf onc & ¥asal? 'qoir
mIT oOM C1A "N FAE? "

“Sa jc 4 7SO e cjon 'y bndyo | éaje
mé ciiy mo yao151L,

Tne na oiljn 'rna sleanncas pléyriin na
101¢ an cnujc 'rna r4ad’;
A-commnujte ‘mears mo daojmead ¥éjn

'r cOmunrana snadad,
Lejr An c-reamnd)s ajn mo haca 'y mo
onojsean 1n o lajm. -

¢ v'antuyl an raokal 6 yom, mo dnoén,
¥uajn mo da 'y mo caojne bar,

Tapmie ajefo ajn na pracude a'r fion
¥éoin leota ¥ar;
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Df an cfor 'r tacarde ceadc onm v 'njop
b’ ¥éjoIt ©OMm 140 foc,

'S t0 'n ¥AE, 4 YOO mo énoyte, A3
mé Scibenjn.

'S majt & éwyingmsim Ajn An T-Am, AN
dladajn DaA-reon 'r odg,

O'éjn15 mé moé lejr na buacajiyd le
TRoJo Ana341d ' neaéo’,

0o rcap A1 anm cuaéca rny le opoi
6'n m-bajnnjosasn,

'S reo & Adbdan ejle ©'a5 mé Scrbenqr.

0, 'r A cujyimne majs, A'r bé)d 50 ©eO
ain A1 1A 1im ¥Lué 'r Fuan,

Hyajn €ajmic an cbeanna mallujsce

onrainy 'r na peelenr le 'na ¢ént;

Dyr 1140 rior na oojpre v BO)E 1140
TuAYr na g5t

O'FA35410 A1 rean 'ran ¢-65 A rilc 1A 1
Deoft tantc gymcéjoll Scyberin-

Oo matan, beannacc 185, d ri cymn le
¥labdbpur Ano,

T615 r1a0 Ar An leabuys | ‘sur éajc
Y140 { AJp a1 G-ypdjo.

Gujc r{ rfor le rcannad v nfor éj}
Anjr A ¢O1d),

'S 1a 'n mAnars cujnead § & 5-cjll slay
Scyvenin’.

Dj cura annryp cyméoll bliatan solerd
r ba laz an malpaé &,

Uf lejrs onm ©' Fazajlc le yajcéjor 50
5-cAjlly e &il :

00 ¢éar mé cii anny mo éo6ca-mon Al
gymcjoll an meaton-01oc’,

'S Ar 50 bpAé 54 ¥illead ajn Ay 50'0
c-rean 1oz, Scivenin.

O atajn, acajn B6laraé, ¥ejcy/d cura
Apjr an 1a
"Muajn bé1® ©O &1L 50 cIMnTe TAOon 6y
Saranaé 50 bpag;
Déjd mire leyy na buacajllyd, le comns-
natn Ri5 na naor.
"Bur 5u18jm ajp Oja le rarai oo €ad-
AInNG 50 Scibenin.”
The greatest fraud of the present age is the pat
ent medicine man and he has so duped the public
that he can fl 10d the country with advertisements.

The latter, however, are useful now and again, and
are al] of his nostrums which the pnublic should use.

Kansas City, Mo. Sept. 25. 1891,
Editor of the Gaodhal.
Dear Sir:—

I send you the following from the Welsh, if you
deem it worth a place in THE GaEL. The origin-
al was written for the Eisteddfod by Owen Evans,
a Welshman of Utica, N.Y,, and translated by Mi-
chael Kilroy, a native of Dunmore, couaty Galway
Ireland, at ?resent in this city.

The style of poetry, prose, and chorus are
closely followed ; but there are a few expres:ions
omitted which seemed to be intended to ridienle
the Irishman. Otherwise I think it is a good trans
lation.  Yours truly,

P, McExmy.

{One thing is certain—that the Irish is in good
hands in Kansag City, and that the piece does ere-
dit to the translator in matter and in humor,—Ed)

AN TOLAR A DIUJN PLORAJC.

Uf vean tj5e 'na éomrujte
2yn An m-bajle a m’ Fodan,
Ri5n" néjdceac le h-€jneannadé,
21 dajnread To Toban;
So an conna b eavAnnéa,
_ 'S é ranjodca ajn pajpeun,
€ dajnc 50 ©-v) Urse
'S 5eo0dad ¥jée vojlleun.

Ca1nc— Sead, a3ur an uajp A d an
conpa r3rjodbca acu, éujp Paopae A
¢oip ¥éjn ve ann A poca, 7 3luair A
50 ©-T] A comr3zlabad cum 50 5-consno-
Cad ré lejr 24 dAjrg, map Ap ré
Cunra—

Heobam ¥iée Tojlleup, yjée oojtleun
Ar & dAnT 30 ©-T) ujrse, seovam iée
vojtleun.

A0y an read ©o jluajreavan
215 01b11ii5aD 50 DAY,
50 na'd clojj At 4 meunajd
Cujn pjoniiy onnta 'r pjan;
Djteavan ralaé 6 1 5-cné,
Tujnreaé, cunca, azur cjy,
2tjan ©' o1bnyivean mt A lae
50 najd ré ¥ice cnojs vomajm.
Cajnc — Sead, asur 3)%ead 30 papd
Paonajc cunta, cujpyeaé 6'n la cruayd
ojbpe, ©o df ré An A TuwTead 30 moé
AJn ajT)n AmAnad, aé, FARAOR, ‘fuaip
A tan3ad 16 50 ©-T) A1) O-TOLAR IT Aty
la df yé &'né)r tujTym Arceaé nojyy.
“Qé!l oé6n!" an ré, "naé onm A ca an
mi{-ad a ©-ca0d bamc lejr an © Toban

-
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Tubajrcead ro. DA m-bejdead fjor A-

3am]) A1) LAGD 7O DO 1 1-DONAY A bejt Al

7 dajm¥inn Ajn ceuo vojlleun é man,
Aeodart, Tc.

Lejr rim ©o tojéear A ceany
'S ¢rom Ajp rmuamean,
2Man nf Feavayn vé 'ran ooman
Cao a b-péann a teunai;
21¢ ¢a1t te A dajneud ra ¢ards
'S énoé jao ajn an uncar
A5ur 5luajr ajn A riidal
A0 ©-t] A 5-cojll A Bf d-¥o3z4T-

‘CAjnc.—-Sead, asur jan noéoujny 14
<ojlle 36 Do tujte ré rjor aj5 bun
Crajnm, ¥40] rcajc cum, 10 TOR, AjUY
YO man aoudajnc vé leyy ¥ém: 0o
<ualad 50 mynjc 50 nl-onpujsean Ay oo
tman cyméjoll an 3aé aon éejéne h-uame
¥)Cead, 7 ca ¥jor ©a b-ranyaign Ang Yo
10 50 m-bejdead a1 caod yjor 1n Ajpoe
b’ ¥éjon 50 © cujcread an éné voz a-
macé ay. ¢ bjod ran man A dejé vé,
30 Cjnuce, nj mjre An yean A 5lanFad a
10]r &, mATt ¥ANFAD ANHYO 1O 50 b-Fejc-
¥FeAD caD A bajgrear 6, O)n 1Y 1€ ATA
AnNn mo man34d é bajnc 50 © T ujrse,
man,
%Heodait, Tc.

Duajl rcannad a écomrslabad
2UIn €eadc 50 ©-C; ‘1 obaIn,
Nuajn éonnanc eavaé Paonaje
Cnocga n-21poe AL A1 ©-CObAT ;
2t)an r3neao vé, asur béic ré
215 cun Luj ar, 'r 3la00
50 najd PAaonajc bocc mand
Asuy miéca ¥a0) 'n 5-cpé.

CANG- - Sead, azur nuajp A éualad a
<oimanram & 5lamanacc, 00 tAT5a0A
A 1€ ¢ujse | ©-TANAJTTE A 1-ANATA A5
FIOFRi540 caD 4 bj Afpt. 10 CaD 4 bdajy
6. "Ta,” A 16, "PAvnajc boéc miidca,
MARD Fjor Ann joétan An TObAIR maAnR
BUIT A éné arceaé ain Anojr Asuy €
TFior ann ©'a danc  AUzur cA parpeun
An an3a1d ann A pocad, Asur nj ¥jor
TOMM-rA cneud DO 5e0bAd mé e danpn
mo yaocain. man,

A sobarm, Te

nnr an ladajn vean ©3 'y Ajc
Or ano lejr an 3-caujnnis5ad

21 rluajrce abanc leo
2Alan, An ré, a5 minusad,
“Ca ¥)0r 13 50 brajam beo é
21]a rpjonyam An éné de
Aan nf FAsram yén d-y6o &
2a’r €jneannaé ¥ém é.
CAnc--- Sead, aAzur A;n viq a6 na
¥In 4 3-cor634 Bjod, azur o1misea-
DA A% ObAIn ARt A 5-cnojde n-vjEcéjoll,
546 Fean acu A5 rAnnusad 4 ¢éjle no
50 najd An coban zlan 50 3pymneol-
Annran ©'Feucavan At A ééjle le 10n-
5m4D, mAn nj d-rusjpesavan PAopajc
na A tuajyrs.

A, le na Unn 11, cja EfR¥IOfY A3
ceadc cuca 6’ 5-cojll A¢ PADnasc, A5ur
PONT ¥eaouj;5i0la ajze, Asur 1o & ¥a%
A PUIRG, man, Hz0daim, Tc

“Anpi PAonae,” an rjaoran.
“naé vear AN c-Ajyoeoln &,
21 be)t a3 cun na luyd onnrant
50 nabdajr fjor ¥a01m br6o 10;
Saolaman 50 pabajy manbd
'S 14 b-reiceamujy 50 ©eo €il,
Lejr 1n 5lanaman An coban
Le riijl 30 b-Fusseamujy beo €i.

Cajnc --"Sead,” anra Paonajc, ‘cam
beo, bujdeacar le Oja, 50 1a)d MmAjE A-
54165 AC mA Faolbapn mapd mé cuma
nan Fazban cunta mé; bud é an 10T 4
bf anr an oijtée an A pujad mé, nuain
5e0ba® yeap by 50 y-adlacajde 6, Aé
ATOJY muna b puandup ugrs3, nj drul
pI51Mn Ann mo fejld-re le 50 n-jocrang
TId A YO dup n-obajn AmaoAncTA, MAR,
Nf seobary, Tc
ungar, & windlass - COt]rlA, contract

A PAJOJR.
(The Prayer— Che Lord‘s Praye.)

An 1 AcAIn, 4 TA AJR near; 50 nAOit-
tan ©'ajnm: 50 °-G)510 00 1j054ET: 50
n-oeuncan ©0 tojl ajn Ay calaim, man
snftcean ajn near  Gadajn iy a-
nud an n-anan laeteamuil: asuy majé
oijnn An b-Fjada, man majteamuo ne
oan d-rjadamnad ¥éin: asur nd lé3*
rinn A 5-cAtu5ad: AT raon 1inn 6 ole.
Amén.

* The G welic literal translation of this clanse is,

permit us mot into temptation, and not lead ote.,
and the Grielic wonld seem to the truer readition

for our Savior would not lead us into temptation.
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A3 CAQNEUD AN ghjac-alta saodaLac.

Fuain Ay Qac 2Alla bay le 5pAd ©o 'y méjmlead,
AJallade an PApa ajn 'Fur cajp na 1-5a004148,
NAR £435 A1 leand df bajrojste a m-Déanla,
2A)5e A1 ran-Fean Yfoma oo 51jod A déATTA.

2l uajnt A pu3ad an leand ©o ladajrn 50 vana,
Cajrbedy a tancujrne ©o 'n c-Sacranaé snanna,
Do ¢ua)d ruam A 5uda 'nonn canrna tan rajle,
A3 {nrmT AIr dinnear na ceanzatn bud Ajlle.

2 1-615eA¢T an lejnd bud monmonaé 4 ¢jall,

Azur © F65luim 50 mean readc ljcneada oeus,

¢ ¥ 3nejm an rpjane 50 oUIE, ajnz100 M4 51All,
2 < AJap oo seall vé vo'y t-Sacranaé “cunread é n-eus.”

0o ¥uajneavan comajnle 6 740y 4 Haor Lougr,
“€ o0 éun A 3-¢160 4 ljcreacad breds oud'”

Df an rpiajne a3 rajne é €acoad 6 Ly,

510 50 d-rejceann 54¢ n-oujme sun no-deas a éijr.

O'¥Ar an leand *ga duacajll mon, 1ajoin 3nofde,
Cum 3un 14)€ an rpjajne & r5141 €né 'na énojde ;
Le ruag ©'a ajnm asur mon-5nasn ©'a 5140,
O'¥a5 na Baostejl oudaé FAL-cujnreaé 4 ¢aom.

21y Ceanzal.

Jr vé ¥AC an 3-caojmeat 'sur Ant 3-cndd nan fan

Le rTd)n na h-€jneann oo énfoé 'sur ¥éyr na m-ban;
“Conall Zolban” 'sur “ Cat Rora mo;n” To lean,
O'¥azaTan leat-rznjvce 541 Aot E1jé nA zearn.

Holliston, March 9, 1891

Amlaod Ua Stjlleadain.

We bave the above poem in cur poseesicn quite
8 while, but thinking that the Echo was cnly
*“sick” we did not wish to publish it.—Ed, G.)

In gending §2. to the Geel (skcut £6. during
the last year), M1, P, A, Dovgher, Greerfield, N,
Y., says,—

This is a small sum but I mesn to repeat it oft-
en. I feel beartily in the cause, but circumstan-
ces hinder Jarge ccotiibuticrs, But the day you
make TEEGAEL a weekly visitor I shall mansge to
#end you $25., or tep years’ sukecripticn to The
Gael.” Any way, Icball try and get you 26 new
subecribers this winter,

In a recent letter from my paren's ard friends
in the old country, they state that the cavse of tke
hnguage bas taken such a bold aronnd there that
if a man of any xerpectabilil{ is et on the rcad
and not ralute him in the motber tovgue, be would

gn m by with an unsignified notice.— 7%a an
ire leat, a Ghael)

Now every Irish parent in this eoun
would feel desirous of baving bis cbildrenltrzletb::
tl.xe langusge of their forefatbere, let him say to
his £on, “My boy, I wonld wish you would learn
to read Irieh, and when you learn s certain amount
of it I shall make you a present of a nice watch, ‘¢
And to bis girl say. “My girl, when you learn to-
rend the Irish langnege ard sivg its melodies to a
certain extent, I shall make you a pregent of a nice
organ,‘‘ a silk drers or any such as the girl wonld
feel apxious to have, and in two years e Celtic
glee would ring all over this broad land from
Maine to California. Give the youth a chance and’
they will gain the ground their parents lost, .
P. A. Douarzg,

Jobny Bull has *Pat” Egan cn the gpit; Who
turns him ¥

The lsvguege ie steadily ereeping into the na-
tional echools at bere, tharks to such patriotie
Iriekwen as Father O’Growney.
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¢ A nation which allows her language to go to
yuin, is parting with the best half of her intellectual
independence, and testifies to her willingness to cease
to exist.”—ARCHBISEOP TRENCH.

4 The Green Isle contained, for more centuries
than one, more learning than could have been col-
Yected from the rest of Europe. * * * It is not
thus rash to say that the Irish possess contempo-
rary histories of their country. written in the lang-
uage of the people, from the Jfifth century. No oth-
er nation of modern Europe is able to make a sim

ilar boast’—SpavLDING's [Anti Irish] ExeLism
LaTeRATURE, ArrlETOX & Co., N Y.

A monthly Journal devoted to the Cultivation and
Preservation of the Irish Language and the au-
tonomy of the Irish Nation.

Published st 814 Pacific st., Brooklyn, N. Y.
M. J. LOGAN, - - - Editor and Proprietor

Terms of Subscription—8$1 a year to students, 60
cents to the publie, in advance ; $1. in arrears.

Terms of Advertising 10 cents a line, Agate,

Entered at the Brooklyn P. O. as 2pd-class matter
Eleventh Year of Publication.

VOL 8, No. 11.

OCTOBER, 1891.

Remember that the First Irish Book is given free
of charge to every new subseriber.

Subscribers will please remember that subserip-
tions are due in advance.

As we go to press we learn that Rev. Father O
Growncy has been appointed to the Irish Chair in
Maynooth college—the most effective step yet ta-
ken to rebabilitate the langusge. Our old friend
and co-worker, Jobn Fleming, is overjoyed at the
good news. May he live long to see and enj y the
fruits of his labor.

With this issue Tee G£L enters on
its eleventh year, so that it is now a
fixed quantity in the world of latters.

For this hopeful and satisfactory po-
gition which THE G£L occupies to-day
we might claim a small share of credit.
But no:; the real credit belongs to
those patriotic men and women whose
pnames stand as a memorial of their
deeds in the “Sentiments” columns of
its pages. It is they who nursedit in
its infancy ; clothed and supported it
in its boybood, and who now usher it
into the world in the full bloom of
manhood,

The lines of the poet on another sub-
ject might be applied with force to the
[rish language, aye, and to the people,

“QOft had it been chased with horns and hounds
And Scythian shafts and many winged wounds

"Aimed at its heart, was often forced to fly,

And doomed to death tho fated not to die.”

Ballynacargy, Westmeath, Sept. 24th 1891.
Editor Gaodhal.

Enclosed find order for one dollar, my subserip-
tion to your courageous little paper.

The letter you publish from my friend Mr. O’-
Brien in your last issue, page 120, ought to open
the eyes of our friends in America. See the good
done by one copy of the little Gaodhal : it remind-
ed a man of his duty towards the language of his
forefathers, and having manfully done what he saw-
was his duty, Mr. O’Leary has {'\s conscience clear,
he has a man’s share in the work of preserving this-
greatest sign of our natiofality.

But, my dear Editor, how proud will you be to
know that, thanks to that copy of tbe Gael, and to
his own courage and perseverance, Mr. Patrick OV-

.Leary isnow, beyond doubt, one of the best scholars

of Munster. He is a real treasure house of know-
ledge with regard to the beautiful dialect of the
south, and has made, and is yet making, valuable
collections of werks on Gaelic as spoken in the west
of Cork, and especially in his own Beara.

Seeing this striking result of a cause so small in
iteelf, no wonder the Cork Herald in a recent arti-
cle, pointed out how very easily indeed, the old ton-
gue could be restored in West Cork, and the corres-
ponding disgrace attaching to those who have charge
of the education of the country, and who either shut
their eyes to their duty towards the national lang-
uage, or what is worse still, with their eyes ogen,
do their share to make us more and more English e-
very day.

With regard to the translation of ‘Remember
Thee, Yes,” on page 114, there must be some mis-
take* ; as you may see by looking back to Gael, p-

770. me
Respec .
2 E. O'G.

|* Yes, the mistake was ours ; we mixed matters
up a little—the English translation is what was
meant.—Ed. ]

[Whisper, you who sought to injure THE GAEL
when you could not control it, were not your efforts
the disfigurement of the nose to spite the face§ If,
by your corduet, you circumscribed its circulation
to the amount of one copy, should you not atcne
for it to the Gaelic cause in sackcloth and ashes?]

THE ELECTROTYPES,

The reader has seen our proposition in Jast issue
to supply all Irish American papers willing to con-
tribute to the cost of production, an electrotype cut
of the matter contained in the First, Second, and
Third Irish books weekly. The following papers
bave responded to that prop sition.—

The Irish Peon:ylvanian, Pittsburg, Pa.
The Critic, New Orleans, La.
The Western Cro=s, Kancas Ci*y, Mo.
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The Freeman’s Journal, New York City.
The Counnecticut Catholic, Hartford, Conn.
Chicago Catholic Home, Chicago, IIL.

The Catholic Sentinel, Chippewa Falls, Wis,
The Colorado Catholic, Denver, Colo.

New Jersey Catholie Journal, Trenton, N. J.
The Catholic Columbian, Columbus, O.

The Catholic Sentinel, Portland, Ore.
Kansas Catholic, Kansas City, Kan,

The Catholie Tribune, St. Joseph, Mo.

The cost of the cuts delivered free by mail to the
different papers will be 80 cents, which is less than
half of what it would cost them t» set up and pre-
pare ordinary English for the same space. The
cuts will be six by three-and-oneshalf inches,—the
ordinary size of a school book page ; so that it will
cost the editors atterwards only the price of paper
and pressswork to publish the Lessons in book form,
shou'd they desire to do so.

If Gaels encourage these journal by increasing
their cireulation other Irigh-American papers will be
8sure to follow suit This is the most practical move
ever made to place Gaelic primary instraction in the
hands of every [rish man, woman, and child in the
country, and if Gaels do not push it to the fullest
extent they may shat up and cease talking of their
Irish patriotism.

Hundr«ds of thousands of dollars flowed into the
Land League treasury because the moyement sechr-
‘ed an abatement in rent to the farmer. But, as Mr.
Blaine said in relation to the tariff, did that hasten
Irish autonomy by a single pace? The Lanzuage
movement, the lifs of the nation, requires no money,
it requires intelligent, patriotic action. If the Irish
press at home and abroad take an interest in the
rreservation of the langauge it will be preserved ;
and it v ill not ¢2st them a cent t> do 80, nor the in-
telligent Irfshman a cent to induce them.

As many of our readers may not know what ste-
reotyping is, we shall briefl ; explain it.—When a
page of Tue Gael, say, or any other matter, is set
up in type for stereotyping, 1t is firmly secured in
an iron frame. The surface, or face, of the type
1s theu oiled over (to prevent the plister from ad.
hering to it) and the stereotyper purs fine plaster
of paris, wetted to the consistency of cream, over
it. When the plaster settles and dries it is raised

off the type, and it is a perfect mold of it. This

mold is then placed in a heated oven and when suff
ciently hardened it is laid, face downward, on a
smooth jron plate and immersed in melted type-
metal, The metal runs into the mold and a per-
fect plate of the page is obtained ; as many plates
48 may be needed can be taken thereafter, and the
work 1s done in less time than we take to deseribe
it.

The plates thus produced are about the eighth
of an 1neh thick and are serewed to blocks of wood
of such thickuess as raise both to the height of or-
dinary type, and are then called ‘cuts’ or ‘blocks’,
and are ready for the printer,

The yeader will now r-adily see how easy it is
to have Gaelic instruction and all other G elic mat
ter printed n all the Irish-American papers by this
neans, the editors needing neither Gaelic type nor
4 keowledge of the langnage in the operation,

Stereotyping and electrotyping are similar onl y
that the electro is more durable and a little more
<costly.

L’Epiphauie, Qan, O.t. 5th, 1891.
Editor of THE GAEL.

T inclose a Dollar for next year's Gael.

I would wish to express a foew thoughts on the
Language movement. In my opinion the best way
to preserve and revive the language would be to or-
ganize a society for to establish primary schools in
those parts of Ireland in which the language is spo-
ken, and especially wherever the priest instruets his
people in Irish. The society would publish a Prim-
er, a Spellingsbook, a Catechism, and a Prayerbook
all in Irish, and cheap as possible. Whoever learns
his catechism and reads his prayers in Irish may be
let learn all the ““Bearla” he likes after. I think it
of the greatest importance that females should be
taught as well as boys, and they would make the
best and cheapest teachers for infant schools. Three
hundred zealous men of moderate means ¢>uld do
the work, and I would be happy to assist them.

Next, though less important, I think the modern
S ought to be substituted for the character mow
made use of. I often make mistakes and I think
other dim-sighted peopie sometimes find it hard to
distingnish between ‘s' and *f. The old (English)
books my father brought t> this eountry had the ‘s’
something like ‘f,” and think the new waiy much
better. The whole nevartheless respectfally submit-
ted.

Ep. Ly~os.

e e TR T L SO

PARNELL DEAD.

—

Parnell was the most successful Irish leades of
modern times, and he attained it by the iron firm-
ness of his will and purpyse. Paraell fell, but he
was no libertin3.  And not a few allege his fall to
a dep laid conspiracy, the principals of which are
;he British government, Capt. O’Shea aud his wife.

—Born at Avondale, Co. Wicklow, J ane, 1846,
—Died at Brighton, England, Oct. 6, 1891,

As we cannot directly pray, we shall religiously

breathe, —
Sit Tibi Terra Levis,
CHARLES STEWART PARNELL!

AT L e T LR R R L N,

How little we hear from the mugwump press in
relation to the seizire of an American tishing craf$
by Rassia ia the R 1ssian portion of the Behring
Seaf Itis no ““Freedom of the press‘‘ to permit
Eaglish papers pablished in this conntry to disse-
miaate sedition whenever Amerioan rights are in
the path of Eaglish interests ; their editors should
be sen’ to wnere they belong—behind prison bars,
American Tory-mugwumps of to-duy are as great
enemies to A merican autonony as they were when
they erganiz-d a regiment 1,300 strongin N, Y,
City, went to Md. and tell into the Britisu ranks.

Some 205 years’ azo John Bull, ‘whoss hold on
Ireland seemed then very s'im, siid t) ‘Pa’’—
“If you teach your native language to yoir children
I will hang you as high as a kite.”
John knew what he was about.—He ha3 ‘Pat’ }
the throat fi ‘mer toslay tha1 ever and will hold him
there if he continue to obey the order.

« Gaels never forget to point out to your neigh-
bors the extracts from bigotted Spauldiog nor the
lesson which they convey. 3

¥
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RJOJRE WA 5.CLE aSA.

2lnnran G-rean-aymrin b oujne-uar-
Al an, asur nion nad Ajze aé aon Mmac
amagm.  Huajp ) o'FAr an ©-634naé
ruar ¢uayd an c-ata;m A copujheadc
mnd 6. U35 criall D6 an An o-ceado-
Aneaco reo 00 tamic 1€ 50 cead rejl
méanajde a nad cajljn bneas, alujn 65 |
Ann, A3UT © JARR 16 ajn A h-adan § ©O |
tabajnc le porad ©'a mac. Dudajnc A1 |
rejlméanujte lejr 1aé © Tjudanyad vé |
4 m5ean le porad ©o fean ajn bje aé |
¥ean céjnoe. ‘

Of mac an oupy’ uarajl 1 n:5nas leyr |
A mnaoj 615, 7T oudanc 1é le ' acajn |
“Cajtryd mé cejpo oo Fo5lmm, 7 yan- |
FA1® a1 dean 63 ljom " i

La 'n na manaé o ymeys an oum’ ua- |

Translation.

THE DRUIDICAL KNIGHT.

In the olden times therelived a gen
tleman and he had but an only son.
When the youngster grew up the fath-
er went in search ofa wife for him. In
parsuance of this purpose, he came to
a farmer's house in which was a fine,
beautitul young girl, and he asked her
father to give her in marriage to his
son, The farmer said to him that he
would not give his daughter in marr-
iage to any one but a mechanic,

The gentleman‘s son was in love
with the young woman, and he said to
his tather, “I must learn a trade, and
the young woman will wait for me

On the morrow the gentleman and

ral’ra fac A EOjp yean 4 Mdjnread | his son went in quest of a man who
CeJro 00 1 fMac, azur djooAn 4 11idAl  would teach the son a trade, and they

veuj ejle Ajn ceupma ajze any

50 ©-TANF4ADAN 50 bpuaé na ¥anse, 1n
AT A4 1ad Wn5 A5uUT Yean Ajn A bono A
TeAYNn540 A tveolta. TFJarnujd 4An
1maneulaé 2jod éneud 0o djteavan A3
jannu)}
"TA mé ténujeadc oujne a mijnread
cejno ©0 Mo Mac” AR van oujg uaral.
‘o1]a leizF)d o jom-ra é" an rap
Riojne (bud & yin amm an fmajpneul-
A15), “mijny)d mre cejpo 26, 7 bean-
¥aD dUIT Anjr € ¥a0] ceann la azuy
blatam.”
“Ca mé rarca,” An ran oujn’ uaral.
Do ¢tus an Rjojpe Copmac (b' é 1in
Alm e An oujg uarajl) ajp dopo
lumse lejr, €615 A ¢rang reol azur éujn
amac 50 ranze. bud yean opaojseac-
Ta an Ryoine; ajuy nuajn ©o ¢ua)d ré
camall beas amac ©o duajl vé bdHujlle
e 'n c-rlajcin dnaojseaéca ajn Conm-
Ac, T nynne pocdn 5adajn 26, A5ur nus
lejr € 50 ©-Can3za©an 50 ojledn Annran
b-rajnse. Uf cajrledn br2aj aj5 an Ry
ojne an 4y ojlean, T df BA duadajil

Do ¢uayd Conmac s)n a541% 50 maje
30 nabd an bdljadajn cnfoénuiste, azur
?f cujo maj€ onaojjeaéca ¥o5lumece
ajse. Cus an Rojpe Conmac Yer ajn

an lun3 30 ©TajCeADAR 30 ©T) Ay

' travelled until they came to the edge

of the sea, where there was a ship and
a man aboard mending her sails, The
sailor asked what were they wanting,

“I am looking for a man who would

' teach my son a trade said the gen-

tleman,

“It you let him with *me* said the
Knight (that was the sailor's name), [
shall teach him a trade, and I shall
give him to you again in a day and a
year

“I am satisfied * said the gentleman

The Knight brought Cormac (that
was the gentleman's son‘s name) board
a ship with him_ raised his sails and
put out to sea, The Knight was a sor-
cerer ; and when he proceeded a short
way out to sea, he stuck Cormac with
the sorcerer's wand and turned him in-
to a puck goat, and brought him to an
islavd in the sea. The Knight had a
beautiful castle on the island, and he
had twelve other boys serving their
apprenticeship there,

Cormac got along well until the end
of the year, and had learned a good
deal of sorcery, The Knight brought
Cormac with him on the ship to where
he got him from his father, The gen-
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A1 An d-puaip 1é é 6 n' Adajn.

Uf 'n ouin’ uaral ajp dnuaé na rajnze
asuy b Wgsan mop ajp quan & conn-
AIne ré A mAc.

“Seo & o mac,” an ran Rjojne, ‘‘ca
cejno majt Ajse, ACT MA FA5¥FA1D Til A-
5am bljadar ejle é beyd B4 éejno ajse.

“Fasrard mé a540 é aszur vajlce,”
ATL TAT T-ATAIM.

Cuz an Ryojme Conmjac A Ay lejr
Azur b ré minad onaojdeacta O 50
nad Ay DAnrA blatam cajéte; asur b
¥jor 415 Conmac naé o-Clidanrad An
Rjojne A bajle é man nan éujp an c-ac-
AN AN MAR34A0 6 TADAING AIn AJY A7)
DARA H-uAn.

"Muajn 14€ ©-TAJNIC AN Mac 4 dajle
415 oejnedd na ©Ana bljatna, cuard an
T-atAJ D4 Eonujseadéc. Of vé A yyid-
4l 50 ©-GalNIC 1€ 50 bpuaé na ¥ajnze,
Azur carad an Rioine leyr.

“Cja 'y YA€ 1a¢ ©-TU3 ©fi MO Mac A
bajle a5am 27 An verearn.

“Nf nad 16 a1 mo Manzad,” an 1A
Riojne, “aé )5 leat é ©o dejt 4540 Aln
mA1DIn A mAnAc.”

Tujz an Ryojne an oujn’ uaral lejr 50
©-T) 'n 3-cajrlefn, azur ajp majoin 1A
AJn na MAnaé cuj vé An c-atan Asur
an mac lejr Asur ©'Fa5 140 AJn druad
174 ¥amnze.  2Any rin oubajnc An mac,

“TA nararte mona le dert 1 n5Hajll-

15 & manaé, veunrart mé capall tjom
¥émm azur 3n6cu)s mé 5a4¢ ujle nara.
Cujn 546 hujle pi5mn A &5 leac ¥as-
Ajl onm. 'Huajn & bejdear na narajte
tanc cjucrard Rioine na 5-Cleara le'm
éeannac; 5eodbrard ci DA éeuv punc
onm; nd r3an le mo fnjan, azuy bé)d
mé 'ran m-bajle nomac ¥éjn."”
Ain majoin 14 'nona manac nysnead an
mac capall oe ¥€1ng, le ojallajo azur
Tran 61t.  Cuajd An c-acAn A mAne-
useadc Aqn, azur cua)t To 1A narard.
Bn6turs vé 5a¢é h-ujle nara; ol vé &,
ABUT Fuajn 24 ceud punc Ajn; A¢ njon
T3AT 1€ lejr an TIYAN, A5Ur bf 4 mac
ran m-bajle noje.

14 'n ya mipacé ¢ud)d an cada;n 'y
AT MAC 50 Tead a1 Fejlméana azur o

tleman was on the edge of the sea and
he was very glad when he saw his son_

“Here is your son," said the Knight,
“he has a good trade, but if you leave
him to me another year he will have
two trades.

“I shall leave him to you, and wel-
come," said the father,

The Knight brought Cormac back
with him and he taught him sorcery
until the end of the second year, and
Cormac knew that the knight would
not bring him home because the fath-
er did not bargain to have him brought
back the second time,

When the son did not come home at
the end of the second year the father
went in search of him, He journeyed until he
came to the edge of the sea, and he met [the
Knight

“Why did you not bring my son home to me §*
said he.

“It was not in my ccotract,” faid the Knight
“but you ean have him to-morrow morning.”

The Enight brought the gentleman to the castle,
and next day he brought the father and son with
him and left them on the shore. Thenf the son
said.— o

T #Great races[are to be in Galway to-morrow, I
shall turn myself into & horse, and thall win every
race. Wager every perny you can get on me.
When the races are over tbe Druidical Knight
will come to buy me ; you will get two hundred
pcunds for me ; don’t part with my bridle, ang
I shall be at home before yourself,”

The next morning the son turved® himeelf into
a horse, with a golden faddle and bridle. Tie
fatber rcde bim ard wert to the races. He wor
every race ; he s0ld } im, and be gct two bundred
pounds for him ; but he did not part with the bri-
dle, and he was at home before him.

The next day the father and son went to! the
farmer’s house and acked the daughter.

“‘Show me that your ecn bas a {rade,” said the
farmer, P

They all wert out acd the fon built a fine
house which bad four wheels under it. They

went into it and the house went on the wheels
like a big coach.

“I am satiefied that your son bas a trade,” said
the farmer; ‘‘he can have py daoghter.”

Lnﬁu—_——
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A1t 14 notada)d manp ¢6jyoe mon.

‘ Ta mé rarcajd 50 b-rujl cejpo 415 ©O
mac,” Ap ran vejlméanurde ; “ty5 lejr
m’ jn5ean a deit ajze.”

Porad an lanamujn, asur dj mjc a3-
ur jnseana 350 leon anny an cead-ajn-
notavad.  Fuajp rjao-ran Ay TAE T
rimme An clocan; badjGead 140-TAN AFUY
Lajnjc mujcehe rlan.
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The couple were,married, and there were plenty
]AI}.“ADAF f“) m5ean. of sons aid daughters in the housesonswheels.
Tajrbean ©am 50 d-Fujl CeJno AJ5 | They took the ford, and we took the stepping-
O 1Mac,” An ran rejllméanupse. stones ; they were drowned and we came safely.
Cuadan ujle amaé 7 nysnead an mac [No'ra—;l large numbder :)if subsfcribct;rs having»
2 2 . from time time, expressed a desire for Gaslic mat- .
Teac breds 4 nad cejéne 1OEA FAO). | ter glosely translated by which they could the bet- |
Cuavan arceac ann 7 ©'1méi5 an ceaé | ter leara the idiomatic consraction of the lang- L}
i
!
1

Parnell’s successful leadership should be a les:
son for Irishmen. He was no orator nor the inven-
tor of new ideas (the Brooklyn Philo Celtic Socie
ty having raised the LAND and LANGUAGE
banner in the Irisk World which Davitt and he
Dore to suceass), but he had s firm, ivflexible will,

-and kept every Tom, Dick, and Harry who would

be-leaders in their places. This is the secret of the

-Land League’s success. Are there not indications

that it is the success of the Language mvement
also?

J O’N. We cannot print your traaslations be-
-cause they are too long and of no interest to the
general reader. You write good Irish, but twelve
_pages would not hold it, and our readers would
want us to throw it into the waste basket before we
would be half through with it. Write short pieces,
not over two pages, and you will have full scope.
We hope all others will also bear this in mind.

The English laadlord in Ireland is decried for
exacting rent, but the English manufacturer re-

-ceives freely what the landiord leaves behind §

The IrishsAwmerican Nationalist gives the Irish

-cause a ¥1. to fight Eugland ; he bnys a suit of

Euglish broadscloth and thereby gives John Bull
$30, to fight Ireland !

The Catholic ratio to Protestant has reduced 10
per cent. in the last decade ; if the Gaelic revival

-does not change this state of things in a 100 years

Ireland will be as Protestant and as anti-Irish as
the Lowlands of Scotland.—Hibernians how do
you like the picture! Bot, “What good is the
language” ! Ah !

‘‘Generail Francach & d’fhag amhgar air Eire” §

Ba¥"In view of the success of the Gaelic movement
an ardent worker in the cause suggests that it is
probable that those who supported the Gael and fell
in arrears may have met with business reverses, and
that it would be patriotic and judicions to wipe off
their arrearages and invite them to commence anew.
We have never stopt the Gael for non payment and
we ghall gladly conform to the suggestion of our
friend in all cases except in those where we know

. the debtors to bein a position to pay, namely, those

of the learned professions—priests, doctors, and law-
yers; and they form two-thirds of the debtors.

Gaels, bear in mind that the Gael will be just as
you make it,

‘ I. — ‘. .li I . . > e _..,_“":: -

uage, we thought we could not adopt any matter
more suitable for the purpose than the old legends
common among the people. Wae follow the origi-
nal closely regardless of verbial polish—Ed. G. |

The following song was writtenin Pailadelphia
from the dictation of Mr John Connelly, a native
of Rosscarbery, Co. Cork. —J. J. LYoxs.

—~—

...................... il D T S A,‘: .
_ O'SULLIVAN’S FROLIOS. .. 57/

AW 4 d. 7 .1’/( f +1
As Bachus frequented his frolies
2 ©-GJ5 41 cadbanna LA annr A’ 3nérs,
I espied a most beautiful damsel
0o ceals mé j lan mo ¢El&pd; .
Boereft of all reason and senses 1, /- /, HeP
Do drujoear-ra 50 0ina 1€,
I wish she was truly contented :
,S 5ab4 )L ljom-ra Ean mnadid ' c-raojal.
She answered and swore by all éc’)odlnessf N
Hf énejoim ©0 najdce bvéjl, . |
Dont tease me with reasons fnsipid < ‘oo ‘
Aéc 1mE)5 sUr ¥A5 mo nadanc ;/ : A |
For it is now I am going to Cork City “*< ., ‘
2 TuisrInc ‘v 4 yosluym &15m, ’ ,

For a year I wont return to this country |

Ko b’ gérojn An uajn v ¥é)n.

My parents do rarely insist on

A0 b-Fujlym no-65 30 éjn, = &

I am the oove-eighth of a century

'Sur cujym lejy bladayy uajm ¥éyq5
If they dont consent as we wish them % =
'S mo ¢eansujl le oo dan-neyr 161d, = =
Thr:)rl,lgh swe?a?acented meadows and ’valleys, = ("_'"‘
vosrardmIo A' 16O LNy ¥éIm. =ty %\r‘

Her tresses and robes were enameled
21 cujc)m 50 ¥Ainneadé 185¢.
Her vyes more beautifu} and curious :
"4 Ay DlAndc ab’ Ajlle 51401 ; H
Her cheeks and her beautiful features

21 malajte; & 61 'r A beul,
She neatly completes all images,

2l cpuyrsimc le rnacao caol.

Her speeches so0 enlivened my spirits

2’y Ut cuma oA 5e0drAInn YpRé,
Like the phenix, the lark and the linnet
2’ ¢jolap A’ ¢uaé 'y A’ faoYs;

In sweet scented meadows and valleys

0o éajteadman mj ©an raojal,

Conversing and loving each other

2Ajn majoin le ¥ainne an lae.
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AN FAQDAL

IS ¥u0 §j & 'M 5CRIC.

Jr ¥4© T{ 6 'n 3-cnjé d-yugl A h-65-140¢ 'nn & lu)te
'S zAN AN ATR A TUITIED 5 4 bpeusad ;
A¢c uympiseany 30 yusn 6 Yiiyd 54¢ raop,
Oin ©a a cnojte le n-a céjle 5 A euzad.

bud 1jav adpam ohcéar a Tin' ¥ém To teynn,
Rinn 54¢ veanra © an )l lejr To feamanad.
O! 'r beas ymarte loéc clumyce a ceolca by,
A cnojte dveit "5 a briyread 34n cabanaz.

Do ban 16 ' 4 rin; Asur © eus ré o A énjé:
So an meuov dj '5 a ceanzal ajn talam ;
i luag '5abrar tnom-5ul A &ine aoy r3ie,
'S nf bejd yao 5an A ¢éjle an uajm yalam.

Translation— She is far from the Land,

She is far from the land where her young hero sleeps,
And lovers are round her sighing

But coldly she turns from their gaze, and weeps,
For her heart in his grave is lying,

She sings the wild songs of her dear native plains,
Every note which he lov'd awaking . —

Ah! little they think who delight in her strains,
That the heart of the Minstrel is breaking,

He liv’d for his love, for his country he died :
They were all that to life had entwin'd him :

Nor focn shall the tears of his country be dried,
Nor long will his love stay behind him,

Haé 2ojbynn Uajn a)5 Tomad Anéme.

Hac a01binn uajn 415 comas spéjne anny a' b-¥najs,
'S A rolur rince ajp 4 5-cjfin-conn 30 TpA5 |

T)3 6 aymrIn Anra, Airhns g3 lejr an n-0jtée,

)5 ofijreacc chima AR 5-cajnce, fin ann An 5-crojte.

COna teancaym oénann a3 an lae a3 Tul yao0y,

'S an A)0bé)r vajtce legr an Op-r3ail bujte ;

Tnjd tonna lonnpaé’ cnudaim cnyall Y1an 50 cuan
Ha hinnre ajlte, a d Fui3ead anm veun ‘sur ruam.

Translation—How Dear to Me the Hour,

How dear to me the hour when twilight dies,
And sunbeams melt along the silent sea ;

For then sweet dreams of other days arise,

And memory breathes her every sigh to thee, -

And as [ watch the line of light that plays
Along the smooth wave tow'rd the burning West,
1 long to tread that path of golden rays,

And think ‘t will lead to some bright isle of rest,




THE SENTIMENTS of cur SUBSCRIBERS.

i*T'is too bad thay we persist in publishing these
#Sentiments.” Were it not for them every talker
eould claim that he wasa worker in the Gaelic
canse

Cal—Sarta Cruz. Mrs, Caroline E. Blies—Fres
no, J J O'Brien, C C Chnnolly, per Mr O’Brien.

Conn—Hartford, Con. O’Brien, M. Finn, J O’
Connor. per Mr O’Brien—Bridgeport, P Corr, per
M rtin J Henehan, Providence, R I.

Del—Henry Clay, Rev. P Donaghy, per P R
Mulrooney, Wilmington—Wilmirgton, James P
Conway, Thos. Mulrooney, Jas. Mulrooney, P R
Mulrooney, per P & Mulrooney.

J11—Chicago. D Driseoll ; T V Meehan, James
Ryan, per Mr, Meehan.

Mass— Boston, Wm Kivg, John A Hickey. and
Messrs. Mulroy and Bozbey, per Mr King—Cam-
bridgeport, P O’Casey —Worcester, J Hearn.

Mich—Detroit, D Tindall—Montague, Mrs, A
Flagstaf. per M Downey ; J Sweeney, per Mr, W
Harte—Muskegon, Miss Katie McInerney, per W
Harte—Green Cret k, Rithard Anderson (a Skaodi-
pavian gentleman who desires to study the beau-
ties of the old tongue of the Guel), per Wm Harte
Muskegon.

Minn—Merriam Park, P H Barrett,

Mo—Kansas City, E Cunningham, J B Shann-
on, John Kilroy, per P McEniry—S8t. Joseph, J S
Hynes, Philip Slattery, M J Sheridan, per James
O’Shaughnessy, Jr—St. Louis, M Mangan, Henry
Maher, per Mr Mangan; P H Clarke, J Finneran,
per Mr Finnerao, J Henaghan, Mrs, H Cloonan,

Mont—East Helena, T Strappe.

N Y—Brooklyn, Mrs. O’Donovan Rossa, per
Diarmuid O’Donovan Rossa, T Erley, P Carrick.
J Greaney ; Frank O’Leary, and Messrs. MeGrath
and McNnlty, per Mr O'Leary—City. Miss Katie
Collins ; P Waters. P A Gennelly, Miss M A La-
vin, per T Erley, Brooklyn— Greenfield P A Dou-
gher—Youngstown, Wm O’Gorman, Jr.

O—Berea, T Donovan—Columbus, P M Mae-
Groarty, per Martin J Hevehan, Providence, R L.
—CQincionati, Rev. P Ward, 8 J. per Mrs Cloonan
St. Lonis, Mo.

Pa—Pittsburg, P P Connolly, per Thos. J Ma—
digan—8t. Vincent’s Abbey, Rev. Bro, P Cassidy.

Wis—Oshkosh, Dr. P A Griffiths.

Canads—L‘Piphanie. E Lynch (who is always
on time 8o sure as the year comes round, never in-
sisting on the pound of flash !

Ireland—Waterford, J O’Callaghan, for St Ste-
phen‘s 8chool, per D Tindall, Detroit, Mich, who
contioues to send two copies to that school. We
wish others would follow the example.

Westmeath—Ballynacargy, Rev. Engene O’
Growney.

Mr. Erley can name every subseriber of the
Gael, and, if sent by another, the party sending it,
a fact which shows his interest in the movement.

You, gentlemen in arrears ( not one lady in ar-
rears), please send the amount of your indebted
pess with a notification to cease sending the paper
if you do ot appreciate it. This would be manly
and honest (leaving patriotism aside), and we refer
to those, only, who owe for three or m re years.

We have received a Gaelic pamphlet of sixteen

pages, entitled the

Duanajne na Huad-Faedjize,

from Dublin. It contains a choice collection of
poems by Donchadh Ruadh, Padrzic, etc. It was
brought out at the expense of the Rev. E. D. Clea-
ver, and put in type by Mr. P. O'Brien. 46 Cuff St,
to whom inquiries in connection with it should be
sent.

It was stated in a recent cablegram that the trade
of Bradford, England, suffered a loss of £323 546
in the month of September by reason of the McKin
ley tariff. More power to it—ten years of tbat and
England won’t have money enough to buy coal for
her ships.

INFORMATION WANTED— of Lawrence Kirwan, a
native of Braymore, Clareen, King‘s C:unty, Ire-
land ; when last heard of he resided in or about
Minneapolis, Mion. Please address Mr. L. Sla-
ven, 771 Atlantic Av., Brooklyn, N. Y. Minnea-
polis papers please copy.

WaNTED. A permanent position as Horseshoer
aud Blacksmith, five years’ experience in the old
country aud three years in this, by an excellent
young man ; reference from present employer:
Address Patrick Donovan, 588 Shamut Av. Bos-
ton, Mass.

We hope if any of our realers has a spare copy
of No. 2, Vol. 4 of the Gael that he will send it
to us.—It contains “The Plains of Mayo.**

244 pupils passed in Gaelic at the recent Inter-
mediate Examination.

SCO1CH GALIC.

As some of our readers may not have seen Scotch
Gaelic we hereunder give a specimen from Baxter
in his Preface to Allen’s Admonitions,—Glasgow,
1782—109 years ago.

Tha fios agam, a pheacaich thruaigh, nach gabh
t an mianna suim do na nithe so ; ach tha fios ag-
am gu d thug Dia dhuit tuigs* agus reusan, (is tha
e tairgse grais dhuit) gu t an-mianpa chor fu®
chois ; is mur bi thu ‘n toiseach ad dhuine, cha bi
thu gu brath ad naomh. Tha fios agam cuideachd
gu bheil an saoghal mu ‘n cnairt duit aingidh, is
gu bheil ionus gach ni agus neach a th¢ ann, ull-
wmh gu d¢ bhaca‘ agus gu d‘ bhuaireadh. Ach tha
fios agam nach cuir so airgsan tha faicinn le beo-
chreidhe‘ neamh agus ifrinn air thoiseach air, ni‘s
mo na chuireas fras no osag gsoithe air duine
bhiodh a‘ teicheadh arson anama, Lue. xii. 4. O
dhuine, smaoinich cia mor an dealacha eidir na
bheil agad ri chall is na bheil agad ri bhuidhinn ;
eidir na bheir an t aibhisteir dhuit is na bheir Dia
dbuit ; is cho‘n fheud e bhith nach gabh thu suim
an‘ gin do t anam.

Mr. P. A. Dougher has composed a comic song.
“The Pretty Girls of Brooklyn,‘ which reflects
great credit on his poetic genius. We shall find
room for it in a future issue ; also, a Gaelic poem
complimentary to O Donovan Rossa

The TuaM NEws continues an excel.

lent serial story, Fajrsiteac na Cuay.

e Hjopna, a8 told by J king and writ
ten by J. J. Lyons, Para, Pa,

e ST
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THE ARYAN ORIGIN

Of The Irish Race

By the late
V. Rev. U. J. Cano~x Bourkg, P, P,

Some few dozen copies of this work are for sale
by Mr, P. Hanbury, No, 55 E. 104th street, New
York City, price, free by mail, $2.

This is the grandest work ever published on the
Irish race and language, and Gaels should secure
a copy of it, for $20. may not be able to buy one
in the uear future.

PENSIONS

THE DISABILITY BILL IS A LAW.
Soldiers Disabled Since the War are Entitled
Dependent widows and parents now dependent
whose sons died from effect of army service are in-
cluded. If you wish your claim speedily and suc-
sessfully prosecuted, address
JAMEs TANNER
Late Commissioner of Pensions, Washington, D. C.

MOTHERS ! Don’t Fail To Procure Mrs.
Winslow’s SOOTHING SYRUP For Your Chil-
dren While Catting Teeth.

It soothes the child, softens the gums, allays
all pain, cures wind colic, and is the best remegy
for diarrhoea.

TweNTY-FIVE CENTs a BoTTLRE,

¥. M’COSKER,

PLUMBER, STEAM & GAS FITTING & FIX-
TURES

3~ All our Work Warranted,
8t., trancis’ 8t, Qor. of Jackson, Mobile Ala,

T. F. WYNNE,

. PAPER STOCK,
13 & 15 Columbia St.

Brooklyn,

MAGAZINES

DONAHOE'S MAGAZINE, Devoted to the Irish
Race at Home and Abroad.—Address,

Patrick Denohue, Boston, Mass,

A pamphlet of information and ab-
stract of the laws, showing How to/&
Obtain Patents, Caveats, Trade,
Marks, Copyrights, sent free.
Address MUNN & CO.
361 Broadway,
New York.

Miss Maggie Harte, North Muskegon, Mich., W
O‘Gorman, Youngstown, N Y., John P Hartnett,
Bellows Falls Vermont, and T V Meehan, Chica-
go, Ill. send answers to the last problem. Miss
Harte says.—

‘“Here is the answer I got

Your two acres of grass,
Where you tethered your ass
In a circle he surely must feed,—

Get a rope £0.092 rds. long
And then he will get all he need.—

D-rujl 16 50 ceanc azam ? Slay leag”

The next problem is one which we have seen
with one of the public school children ot the grad-
uating class of this district, and we want to see
the formula fully worked out,—

x plus y equal 4 times x divided by y, and x
minus y equal 2 times x divided by y, What are
the numbers ¢

Nothing tends to expand the youthful mind so
much as the study of such problems as these.

REAL ESTATE

I negotiate sales in every State of the Union.

City and Suburban Property, Houses & Lots,
Stores, etc. always on hand for Sale & Exchange.
200 lots in the 8th Ward suitable for builders, sin
gly orin plots ; valuable Corner Lots, ete.

An excellent farm fully stocked, with dwelling
and out-offices, 176 acres, in Sullivan, Co. N, ¥.

A neat nine-room cottage, standing on an acre
of ground, in New London, Conn.— price, $4,000.

A twelvesroomed house, plot 79 x179, in Hemp-
stead, L. I. 21 miles from New York. price, $3.500
Also a corner plot, 100 x 125, at Hempstead, 5 min-
utes from depot, $400,— Cheap.

»e. Persons write to me inquiring how are they
to know whether the title to real esiate in distant
counties and states be good or bad. Just the same
as if it were in your own town or county. Get a
diagram of the property, properly located, from
the seller. Send the diagram to the Courty Clerk
of the county where the property is situated, with
a stamped directed envelope for his reply as to his
charge of making a search against the property so
described. He will tell you what the search will
cost; Bend his fee and he will send you, under
his official seal, the state of the property—name of
owner, if free and clear, and if in debt, how much,
You take the same steps if you buy property in
your own city, and no one sgonld buy property at
home or abroad without taking them,

RATES of COMMISSION:;—
wetting & Collecting  sevveereceeeces $ cend,
Bales—City Property.—When the L
Consideration exc $2.500, ceeee. 1 . D
Country Property eeeecesseseee ceoes 250 * e
Southern & Western Property sveeee. & - s
.. No Sales negotiated at this office ander 2954
In small sales where the congideration does not e
mount to two thousand (2.000) dollars the papers
will be furnished gratis by the office.

2. J. Logan
Real Estate & Insurance
- roker,
814 Pacific st. B
Norary Pusric and Commissioner of  DEEDS.
L Loans Negotiated.




